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maga az idő s a nem távol kilátásban álló 

Pest, oct. 14. 1867. 
(D.) Azon nemzetiségek, melyek kö- 

rünkben kezdették meg alkotmányos életöket, 
mind abban hibáznak, hogy egyszerre kiván- 
ják a végczélt elérni, nem tudnak kellőleg 
kitürni, s egy nemzedék a maga dicsősége- 
ért inkább mindent koczkáztat, hogysem azt 
engedje, hogy az idők rendes fejlödéséhez 
képest a másik nemzedék nagyobb koczkáz- 
tatás nélkül jusson a végezélhoz. 

Hogy Olaszország iránt Napoleon mily 
jó indulattal volt, azt eléggé kitüntette, mert 
nem Garibaldi, nem Victor Emanuel, hanem 
ő teremté meg Olaszországot. Ha Napoleon 
nem küldi hadsergét az 1859-ki hadjáratba, 
bizonynyal le nem buknak trónjaikról az 
apró olasz fejedelmek. Az olasz seregeket 
az osztrák sergek mindenütt megverték, s 
csak a franczia előtt tört meg az osztrákok 
ereje. Olaszország jelenlegi lételét kiválólag 
Napoleonnak köszönheti. 

És Napoleon czéljai itt nem végződtek 
Olaszország irányában, ő, ki nagybátyja 
eszméit követi, tudja, hogy Olaszország fő- 
városa csak is Róma lehet. Várt, mig Pius, 
ki most a 70 éven felül van, megfutja földi 
pályáját, s akkor franczia és olasz befolyás 
alatt oly pápa választatik, kivel úgy a pápai 
tekintély fenntartására, mint Rómának Olasz- 
ország fővárosává tételére transigálni lehet. 

Hiszszük, hogy e részben Victor Ema- 
nuel Napoleonnal eszméket cseréltek, s az 
olasz kormány meg volt nyugodva az olasz 
egység jövője felől. 

De Garibaldi nem tudott várni, s da- 
czára az Aspromontenál vallott kudarcznak, 
ujabban hasonló czélból, s Mazzinivel is 
szövetkezve, expeditiót inditott Róma ellen, 
föllármázva megint az olasz szélsőbb párto- 
kat és fiatalságot 

Mondják - s meglehet – hogy az alasz 
forrongó párt az impulsust Bismarktól kapta, 

ki most cserben hagyta öket, s desavouálta 

saját külföldi képviselőit, kik az olasz válla- 

latot buzditák. 
De a szenvedélyek föl vannak zaklatva 

Olaszországban, s a kormány, mely a diplo- 

matia titkait tudva, látja Olaszország jövőjét 

rendes úton, már-már túlszárnyalva van a 

forradalom által, naponta népszerütlenebbé 
válik, s fegyverrel kell szétvernie az olasz 
városokon megujjuló lázzadásokat. 

Igy a forradalom egy conflagratiót ké- 

szit, a mely kihathat Francziaországra, ki 

keletre, s ha mi is elvesztjük eszünket, ta- 

lán még reánk is. És a mozgalmat Európa 

minden pontján fogja nagy vérontás s mé- 

szárlás kisérni, Olaszország talán legjobb 
fiait fogja a csatatéren elveszteni, lemészárol- 
tatni nemzetének erejét, s utoljára sem fog 

a legjobb esetben többet nyerni, mint hogy 

egy-két évvel korábban jut Róma birtokához, 

mint jutott volna Pius halála esetében, min- 
den vérontás s anyagi és erőöbeli áldozat nél- 
kül, mig más részről kiteszi magát lázon- 
gása által azon lehetőségnek, hogy az eu- 
rópai uralkodók erőt vevén a forradalmi 
mozgalmakon, Olaszországot a forradalom 
kovászának tekintendik, kimondják róla a 
nagy szót, hogy : ,libertatis incapax", s 
visznek végbe ottan egy új restauratiót, mely 
Olaszország ujabb felosztását vonhatja maga 
után. 

Az olasz király és kormánya jól belátva 
ez eshetőségeket, azon van, hogy gyuladá- 
sában oltsa a tüzet, ki tudja azonban végre 
is nem fogja a nemzeti áradat maga után 
ragadni a királyt s kormányát is, mert a 
dolog ott áll, hogy az olasz gyalogság nem 
megbizható, kivéve a hős bersaglieriket, 
csak ez utóbbiak azok és a lovasság, mely 
nem szédeleg a Garibaldi propagandája által. 

Nagyon természetes, hogy az emberiség- 
ben nagy rokonszenvet kelt Garibaldi, s bá- 
tor és elszánt szabad csapatjai, kik önzéste- 
lenül életöket dobják oda nemzetök dicsősé- 
geért; de az is bizonyos, hogy ezen fényes 
önfeláldozásnak éppen Olaszországra nézve 
a legveszélyesb következései lehetnek, s igy 
sokkal helyesebb lett volna, ha ezen sok szép 
erő arra szenteli magát, hogy a most alakult 
Olaszország nehány évi pibenés alatt épülje 
ki nagy anyagi romlásait, izmosodjék harczi 

körülmények sokkal biztosabban juttatják öt 
azon czélhoz, melyért mindent koczkáztatnia 
kell most bizonytalanra. 

Láttuk, Belgium három évtized előtti for- 
radalmát, mekkora erélylyel tudta azóta fel- 
használni. Czéljaiban túl nem csapongott az 
elérhetőken, pedig neki is lehettek volna kö- 
vetelései; de kormányát s népét bölcs poli- 
tika vezette, s azon kis ország ki tudta vívni 
azt, hogy ha alkotmányos szabad országról 

akarnak szólani, reá hivatkoznak. 
És az európai népek becsülik a higgadt 

politikát s erőt látnak az oly népekben, me- 
lyeket a kivívott szabadság a szabadosság 
féktelenkedéseire nem ragad. 

Ezen elismerést most a mi nemzetünk 
is aratja, az európai fejlettebb népek lapjai 
nagy elismeréssel szólanak rólunk. Midőn 
kormányunk élére oly férfia állittatott, ki 
halálra volt itélve az osztrák reactiotól, s mint 
bujdosó emigráns volt ismeretes Francziaor- 

szágban is, küzdvén ott, hogy hazáját az ab- 
solutismus rabigájából kiszabaditsa; azt hitte 
az európai higgadt közvélemény, hogy egy 
nagy játék foly itt, s a magyarok kezökbe 
ragadva a hatalmat, elrejtett boszujok kitö- 
résének ellentállani képesek nem lesznek. 

Most, midőn látják, hogy még a ha- 
zánkba beszórt gyujtogató szózatok sem ren- 
ditik meg a nemzetet, megtántorodni igéretében 
és adott szavában, midőn látják az országgyü- 
lés többségének s egykori szabadságharczunk 
legnagyobb hadvezéreinek higgadott maga- 
tartását, nagy elismeréssel s a legbiztosabb 
föltevésekkel kezdenek viseltetni nemzetünk 
ész és akarat ereje felől, s azon élénk és 
lelkes fogadtatásban, melyben uralkodónkat 
a világ fővárosa részesité, az oroszlányrészt 
bizonyára a magyar király aratta, ki ennek 
valószinü öntudatában magyar egyenruhát is 
risele az ünnepélyeken. Magok a pénzhatai 
mak bizalmukat fejezik ki nemzetünk politi- 
kai érettsége iránt, s maga Rotschild ki- 
mondá, hogy Magyarországnak biztosan köl- 
csönözne. 

Azoktól, kik künn érintkeztek, értesü- 
lünk azon nagy rokonszenv részleteiről, me- 
lyet országgyülésünk többségének szabad- 
elvü, de túl nem csapongó, s egyetértő és 
elhatározott magatartása idéz elé. Magunk 
közt leve s annyi támadásnak s kisebbités- 
nek kitéve olykor meggondolkozunk, ha 
valjon nem gáncsolható-e csakugyan azon mű, 
melyet alkotni segiténk ? s ha ekkor vizs- 
gáljuk meg a legszélsőbb pártszinezetü eu- 
rópai lapokat is, önérzetünkben erősbülünk, 
s ha értesüléseket veszünk eldöntő körü di- 
plomaták s pénzemberek véleményeiről, öröm- 
mel érezhetjük, hogy a magyar belépett már 
az európai nemzetcsaládba, s nemcsak, ha- 
nem ott tisztelettel, becsüléssel s bizalommal 

van fogadva. 
A miket mondok sem ábrándok, sem 

illusio, hanem oly tapasztalatok s értesülé- 
sek resultatuma, melyekbe biztos hitelt és 
meggyőzödést helyezek, s melyek engem ugy 
pártunk szerepének európailag elismert hord- 
erejére, mint hazánk jövőjére nézve kedve- 
sen megnyugtatnak. 

Azon legujabb megpróbáltatás, melynek 
a szélső pártok, pártunkat kitették, s melyet 
az férfiasan együttmaradva, s az ész és okos- 
ság fegyvere által vértezve állott ki, neve- 
zetesen emelte hitelünket Európa szemei előtt. 
Minden mozzanatunk csak inkább győzi meg 
Európát arról, hogy valamint tudtunk kard- 
dal és észszel s kitartással szabadságunkért 
küzdeni, ugy a kivívott szabadságot tudjuk 
bölcsen és higgadtan felhasználni belviharok 
által nem zavarva azt csiráiban, hanem szi- 
lárdság és egyetértés által ápolva, hogy biz- 
tos gyökereit újból megvethesse anyaföl- 
dünkben. 

Holozsvár város képviselőtestületének 
nov. 13-an tartott gyülése. 
A mult ülés jegyzőkönyvének felolvasása után, 

közakarattal s általános lelkesedéssel fogadtatott el 

a következő két felirat : 

I. 

„Főméltóságu Magyar Királyi Miniszterium 1 

Kolozsvár város közgyülése a f. évi october 

27 kén végbement országgyülési képviselő-választás 

erejében s várja be a momentumot, mikor után mai nap levén először összebiva, mindenek- 
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területén az alkotmányos élet megszilárditását. Ha- 
tározottan viszautasit azért a közgyülés minden oly- 

tetemesen gyarapodott. Mely öszinte és szivből jövő 

OLOZSVÁRI köZLő 
után 30 kr. bélyegdij. 

előtt kötelességének ismerte ünnepélyesen nyilvá- 
nitni, hogy az e választás által főlényre jutottnak 
látszó elvet teljességgel nem osztja, söt inkább ab- 
ban a szilárd meggyözödésben él, hogy a megko- 
ronázott törvényes királyunk által visszaállitott al- 
kotmányunk védpaizsa alatt a békés fejlödés esz- 
közölheti legbiztosabban a magyar korona országai- 

nak jóllétét, felvirágzását és a nagy Magyarország 

szerü feltevést, mintha a különböző amolatisticus 
körülmények közreműködése következtében létre- 
jöhetett tüntető választás e város közérzületének, 

annál kevésbé a m. kir. föméltóságu miniszterium 
iránti bizalom csökkenésének lenne kifejezése, 
ugyanazért siet felhasználni ez alkalmat ujból is 
nyilvánitni, hogy az a bizalom és ragaszkodás a 
m. kir. főméltóságu miniszterium iránt, melyet Ko- 
lozsvár városa közgyülése más alkalomkor is sze- 
rencsés lehetett tolmácsolni, e város polgárai kebe- 

lében nem hogy csökkent volna, de söt a m. kir. 
főméltóságu miniszterium hazánk jóllétére czélzó 
erélyes és fáradhatlan munkássága következtében 

ünnepélyes nyilvánitásunk után, midőn az Egek 
urától áldást és sikert esdenénk közhasznu törek- 

véseire, mély tisztelettel maradunk stb." 

H. 

Magyar kir. közlekedési miniszter és kolozsvár 

város országgyülési képviselöjéhez hidvégi gróf 
Mikó Imre ó nagyméltóságához. 
„Nagyméltóságu Gróf! 

Mélyen tisztelt képviselőnk ! 
A Kolozsvár városában legközelebbről véghez- 

ment országos képviselő választási események után 
városunk közgyülése úgy a város, mint az egész 
magyarhaza s föleg ennek erdélyi része érdekében 
kedves kötelességének ismeri ujból és ujból nyil- 
vánitani azt, a mit nyilvánithatni mindig legbensőbb 
Erümérerszolzík. e város polgárai büszkék arra, 
ogy Nagyméltóságodat p-loz--anbnak navazhatik. 
büszkék arra, hogy Kolozsvárt a magyar ország- 

gyülesen Nagyméltóságod által tudják képviselve. 
Az az osztatlan bizalom, melylyel e város választó 
községe Nagyméltóságodat két izben képviselőjévé 
választotta, nagyon csekély és töredékes kifejezése 
annak a benső bizalomnak, melylyel Nagyméltósá- 
godhoz nemcsak e város, hanem egész Erdély ra- 
gaszkodik, és ez a bizalom az idők folytán nem 

apadott, söt növekedett. Legyen azért Nagyméltó- 
ságod meggyözödve arról, hogy valamint Nmlgod 
nem változtatta lefolyt életével tanusitott nemes 
irányzatát, mely Nagyméltóságod minden törekvéseit, 
hazánk, nemzetünk boldogitására szentelte; szintugy 
nem változott e nemes város közgyülése Nmlgod 
iránti tiszteletében, szeretetében, ragaszkodásában 
és megtörhetlen bizalmában, mely érzület-nyilváni- 
tását midőn tisztelettel kérné oly jó akarattal fo- 
gadni, a mily öszintén nyujtatik. Mély tisztelettel stb.4 

Ezután egy főkormányszéki intézvény olvas- 
tatott fel, melyben értesittetik a képviselőtestület, 
hogy a Szentkirályi Zsigmond választása a minisz- 
terium által helybenhagyatott; minek folytán hatá- 
rozatba ment, hogy a polgármester esküjét egy 
későbbi gyülésen tegye le, midőn az összes válasz- 

tók is részt vehetnek. 
Erre egy inditvány jött szönyegre, mely 

ajánlja, hogy annak, ki a gyilkosságoknál a tettest 
fölfedezi, 100 arany jutalom adassék. Vélemény- 

adás végett bizottsághoz utasittatott. 

Éppen igy bizottsághoz utasittatott Felek köz- 
ségének azon kérvénye is, melyben magát a város 

hatósága alól kikebleztetni kéri, s addig is sürgeti, 
hogy a képviselőtestületben részére aránylagos hely 
adassék, a városi vám fizetése alól felmentessék stb. 

Felolvastatván a mult évnegyedben bevett 
borárulási dijakróli kimutatás, melyből kitünt, hogy 

e dijak felénél több van hátrálékban, elhatározta- 

tott azok erélyes felhajtása. 
A rendőrségnek kötelességeül tétetett, hogy 

a vásár- és szemétvám körül már nagyon is sürün 
előforduló visszaélések meggátlására erélyesen lép- 
jen fel, s az ellenőrködés megszünvén, az e végre 

felállitott vámbódékat 3 nap alatt rontassa le. 
Több kebliügy elintézése után a tolvajok s 

gyilkogok üldözésében erélyes Deák Miklós rendőr 
elbocsáttatásáért interpelláltatott a tanács, de, mert 
ezzel saját hatáskörét át nem hágta, a közgyűülés 

ez interpellatió tárgyalásába nem bocsátkozott. 
Végül - mint már mult számunkban is rövi- 

den emlitők — több felől történvén felszólalás a 

városunkban mind inkább bomladozó vagyon- és 

személybátorság tárgyában, a városi rendőrség kö- 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, 
kedden, csütörtökön és szombaton délben. 

Előfizetési ár: mened 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

telességeül tétetett az ez iránybani nagyobb erély - 
és pontosság, mire a főkapitány Csiszár Sámuel 
hivataláról lemondott, kijelentvén, hogy azt e hó 
végénél tovább nem folytatandja. Rese olos 

Egy pár szöő 
a székely kivándorlásról. 
Több éveken át figyelemmel kisérem azon 

jobbnál jobb eszmékkel teljes czikkeket, a melyek 
a Kolozsvári Közlönye-ben megjelentek és a szé- 
kely nemzet ügyét oly sok és jó oldalain fogták 
fel, hogy ezen ügybeni fölszólalásom nagyon fölös- 
legesnek tartanám, ha mindenütt nem a túlnépesü- 
lést látnám, a kivándorlás fő inditó okául felhozva. 

Igaz, hogy a jelenben folytatott gazdászati móddal 

a mivelés alatti földön igen sokan lakunk arra, 
hogy az, minden megfeszitett szorgalom és takaré- 
kosság mellett is nekünk eltartást nyujthatna. Ha- 
nem vessünk egy tekintetet roppant területü köz- 
helyeinkre, a melyeknek elhasznált és kiélt volta s 
gazdászati és erdőszeti szempontból ferdén való 

felhasználása, nagyon káros és szomoritó, mivel az 
ezekből vett hasznok, kevés kivétellel, fáizásból és 
legelésből állanak, a melyek évről évre mind silá- 

nyabb jövedelmet adnak, mivel a havasok nagyobb 
részéből a becses fenyöfa pusztul ki s helyét na- 

gyon sok vidéken, még a hideg Hargita oldalain 
is, haszontalan cserje-féle fanemek foglalják el, 

melyek repülő magvaiknál fogva mind tovább ter- 
jednek, a hasznos fanemeknek, ugy szintén a le- 
gelésnek nagy kárára, mivel a hozzájok közeli fü- 
vet, tömött, bokros galyai miatt a legelő állat fel 

nem használhatja, legfennebb a kecskenyájak ma- 
gokat a bokrokat, melyeknek ágait rágva még tö- 
möttebbé s hozzáférhetlenebbé teszik más nagyobb 

állatoknak, pedig az erdők ezen csapása a székely- 
földi erdőkböl sehol sem hiányzik. 

A közhelyek felosztását látnám jelenben bi- 
zonyos mértékig czélravezetőnek a székely nép bel- 
terjeszkedésére nézt, mivel ezekböl nagyon sok 
halsat lahatna mantalanadáara falho amy, a m- 

kint arra nagyon sok helyen példát adott maga a 
nép, a mely rendesen mindig legjobban el szokta 
tanálni szükségei mikénti kielégitését, ugy, hogy 
ebben csak elő kell segiteni, azaz: a község min- 
den birtokos lakosa által közösen használt, falu- 
helyeit felosztani. A mely osztály végrehajtása sok 
mindennemü nehézségekkel s költséggel is járna; 
de ez magát nagyon jól visszafizetné, mivel rövid 
időn számos lakások állanának, a mostan majdnem 
használhatatlan állapotban levő elpusztitott erdők 
helyein, mint a mikint sok helyen van az, különö- 
sen Udvarhelyszék havasaiban, kivált ha ezen új 
megtelepedők a kormány által segittetnének, nem 
ténylegi segélyadás, hanem csak tölök való nem- 

vevés által; kimondatván, hogy minden új megte- 
lepedő bizonyos évekig adómentes, mit pedig a kor- 

mány az országos jövedelem csonkitása nélkül te- 
hetne, mivel faluk származnának a mostani puszta 

helyekre, miáltal későbben nagyot szaporodnék az 
ország adózni képes osztálya. gsmmdod 

Udvarhelyszék havasain is nem azért vannak 
azon számos telepedések, mintha fel volnának oszt- 
va, hanem ezek legtöbb helyen a közhelyek ha- 
nyag kezelése folytán származhattak, miután azo- 
kat egyes birtokosok egész 1853-ig nagy mérték- 

ben foglalhatták, s némelyek egyes részeket na- 
gyon olcsó áron meg is vettek, a mi midön mind 
a községek, mind az egyes birtokosok nagyobb fi- 
gyelmet kezdettek forditani birtokaik hasznosabb 
és jövedelmezőbb kezelésére, kényszeritődvén a kor- 
mány által követett oly sokféle követelések kielé- 
gitése által. A közhelyeknek ezen hanyag kezelé- 
sért követhette a nép annak igényei szerinti 

czélarányosabb fölhasználásárai hajlamát, a 
nek következtében számos helyeken a haszontalan 
bokrokat kipusztitotta s helyébe kaszálókat alaki- 
tott a marhatartás nagy gyarapodására, e kaszá- 
lókra házat és marháinak pajtát épitett. Ezen meg- 
telepedések a már régebben elfoglalt helyeken a 

most közelebbi tiz év alatt megkétszerezőt ek. Van- 

nak községek, melyeknek havasaiban száznál több 
ilyen 

falu közhelyeinek. Nagyon sol inc 
ily foglalás, mindamellett, hogy ottan megtelepe- 
désre elég alkalmas hely vagyon, mint pl. Erdő- 
vidék gyönyörüen fekvő erdőségeiben, hol az azt 
átfolyó szép havasi patakok völgyeiben bőven van 

jó termőföld, melyen kevés szorgalt n mal ol jó 

gabona s kivált széna teremne, mint termékeny tér- 
ségen, a melynek jeleni termékenységére ugy is 

" 



pedig e vidék nagy és népes falvainak sok 
ezer holdra menő közhelyei vannak felosztatlan. 

De itten a letelepedések mellett, még az erdőgaz- 
dászat ezáltali emelése is nagyon fontos, mivel sok 

a székelyföldön megapadni kezdett tölgyta, melyre 

akkor bizonyosan nagyobb figyelem fordittatnék, 

mint jelenben, midőn az erdőt senkijének és min- 

denkijének tartva nem nagyon irgalmasan bánnak 

vele; de ekkor mindenki sajátjának, nem pedig 

másénak nézve azt , igyekeznék nemcsak vágni, 

hanem nevelni is a becses fanemeket. Különben 

itten nevezetessé fognak válni a nagy és bükkes 

erdők is, az azokból nyerendő szénért, mivel Er- 

dövidék sok és jó vasköve nem fog mindig fel- 

nálatlan heverni, mivel az ottan némely helyen 

forduló vékony köszénrétegek nem fognak ele- 

gendő szenet adni. (Folytatjuk.) 

Dobokamegye bizottmányi gyülése 
november 4-ő5. 

November 4-kén d. e. 10 órakor az össze- 
gyült bizottmány ősi szokás szerint küldöttségileg 
meghivott főispánját, midőn megjelent, éljenekkel 
fogadta, ki is elnöki székét elfoglalva, megnyitó 

beszédében hangsulyozta az ujon választott alkot- 

mányos megyei tisztekkeli megelégedését, s vonat- 
kozott az ujabb polgári izgult mozgalmakra és ki- 
emeli, hogy azok megyénkben viszhangra nem ta 

láltak. 
Ezután olvastattak a mult gyülésről a Felsé- 

ges kir. pár e kir. biztos urhoz tett feliratókra jött 

válaszok. 
Olvastatott a miniszterium leirata, melyben a 

akebli pénztárnokságot megerősiti, s mellé egy ellen- 

örködő irnoki állomást rendez, s ezzel kapcsolat- 
ban a jövő évi költségvetés kiszámitását elrendeli. 
Folytatólag főispán báró ö méltósága tudatja, hogy 
Jancsó Mihály választott pénztárnok úr mellé ir- 
noknak Theil Camillo urat kinevezte, és hogy a 
költségvetés pénztárnok úr által elkészittetett. A 
töbhek tudásul vétetvén, az utóbbi átvizsgálása egy 

bizottságra bizatott. 
A leküldött szentesitett törvény példányok, 

ugy a koronázási arany- és ezüst-érmek illető gon- 

dozás alá átadattak. 
Főbiró törvényszéki elnök Felszegi Samu úr 

jelentése olvastatván, érdekesnek véljük e jelentés 

előbeszédét ide iktatni. 
Tekintetes megyei bizottmány ! 

Az alkotmányos önkormányzat lényege a 
szentesitett törvények feltétlen uralma és biztosi- 
téka az állam ellenőrzési joga, mit a közegei fő- 
lébe helyezett erkölcsi testületei által gyakorol. 

Alkotmányos életünk ujbóli feltámadásában 
a- g- --- - 

önkormányzatát aga jogilag is szentesitett törvé- 

nyekre fektetni, a fenálló törvényeken kénytelen 

azt inogtatni, de nem inog az alap, remélhetőleg 

biztos szilárddá épitik azt Felséges urunk, koronás 

királyunk és derék honatyáink az európai állam- 

viszonyok keretébe jól beillő közjogunkba; erre 

kezdik letenni felelős kormányunk és országgyűlé- 

sünk a magánjog multunk szelleméből kiinduló s 

jövönk kivánalmaihoz érdemlő rakatait. Isten ál- 

dása a nagy munkára ! 
A biztositéknak, az állam ellenőrzési jogának 

gyakorlatában vagyunk : miniszteriumunk, mint az 

országgyülési többség kifolyása az országgyűlés, s 
a miniszteriumok alárendelt kormányközegek, miut 
a közvélemény választottjai a köztörvényhatóságok 

ellenőrzése alatt állanak. 
Ily viszony a felelősség kölcsönösségében leli 

fel életképességét, s a közszabadság állandóságát 
biztositja. Midőn én a vezetésem alá bizatott do- 
bokamegyei társas törvényszék és egyesbiróságok 
nevében, a megyénkbeli törvényhez is mérve és 

ugykezelése iránt a tekintetes megye bizottmánynak 
beszámolni magamat hivatottnak érzem, alkotmányos 
állásunk fennebb vázolt felfogásából indulok ki, s 

tisztelve a tekintetes bizottmányban nemes megyénk- 
nek, mint az állam egyik erkölcsi testületének 
képviseletét, s tekintve szemben ezzel a megyei 
igazságszolgáltatást, (min t kormányközeget, beszá- 
molásommal kötelességet hiszek teljesiteni. 

S ekkor áttért a jelentés a perforgalom és 

ugykezelésre. Ajánlatot tesz a törvényszéki rendet- 
lenségben levő árvaügyek 4j rendezésére, s az ir- 

hogy az urbéri ügyek hátráléka lejárhatlan, mig 
külön urbéri osztály nem állittatik fel és az urbéri 
nyiliparancs hiányai és kétértelmüségei ki nem iga- 

zittatnak. A jelentés ügyleti kimutatásokat tartal- 
mazó része egy kinevezett bizottságnak adodtak át 
átvizagálás végett. Az ajánlat pedig érvényrejutta- 
tás végett kir. biztos úr ö nmghoz felküldetni ha- 
rérozénolt ned 

bizottságok neveztettek ki a b. Eötvös 

lság népnevelési egyletek alakitására tett fel- 
rása s a mellékelt előleges tervrajzra véleményt 

ini, szavazatszedő bizottság a Török József le- 
ondásával trességbe jött egyik aljegyzői állomás 

kijelölé i alapjáni betöltésére, a transpositionalis 
munkálatok, s meg más bizottság a több tartozó 
törvényhatóságoktól jött átiratok átvizsgálására. 
ol cno úr börtönek épitését inditványozza. De 
ez már 0 csak azért ge jöhetett tanácskozás alá, mert 
ali megyei oeztályozás elkerülhetlensége minden- 

átérzett szükségesség. 
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Végül B. M. alispán úr egy bizottmány kine- 
vezését inditványozza, tervet dolgozni a jövő évne- 

gyedes gyülésig: egy megyei kényszer-kölcsönös 
biztositó társulat alakitásáról, tüzoltó eszközök he- 

szerezhetése, takarék magtárak felállitása, gazdá- 
szat, kivált szölőmivelés fejlesztése, a tagositás elő- 
mozditása érdekében. Az inditvány elfogadtatván, 

a bizottság kineveztetett. 
Erre következett a fényes főispáni ebéd, a 

felköszöntések hosszu sorával. 

November 5 kén jegyzőkönyv olvasás után a 

törvényszéki perforgalmak és ügykezelés megvizs- 

gálására kiküldött bizottság örömmel jelenti, hogy 

a tömérdek hátralékok annyira lejárattak juristi- 
cium nélkül, hogy ily igyekezettel s kitartással ez 
év folyama alatt már a törvényszék a polgári s 

bünfenyítői ügyleteknél currensben lesz. 
A szavazatszedő bizottság jelenti, hogy a ki- 

jelöltek közül Pap László román atyánkfia nyerte 

a többséget az aljegyzőségre. 

A transpositionalis munkálatok átvizsgálására 
kiküldött bizottság jelentéséből bámulva láttuk, 

hogy a temérdek hátrálék mellett voltak hivatalok, 
hol még jegyzőkönyvek is hiányzottak. 

jogérvényüvé vált itéletek alapján megsemmisitet- 
tekül, a házasfelek egymástól elválhatásának és 

házasságkötelékük felbontásának nyilvánitása a 

katonahatóságoknak azon törvényszékek részéről 

adandó tudtul, melyek a fennálló szabályok és tör- 
vények értelmében ily ügyekben első fokulag ha- 
tároztak. 

Ezen szabályul szolgáló körrendelvény az 

alattas közegeknek és községeknek, valamint a rab- 
biknak is azonnal tudtul adandó, mely végből e 

*rendelvény kellő számu példányai mellékeltetnek, 

A népnevelési egyletek alakitását illetőleg a : 
bizottság jelentéséből fájdalommal láttuk, hogy ez 

eszme még nem megért gyümölcs. 

A testvér hatóságok átiratait megvizsgáló bi 
zottság referense b. B. D. szép tollal ecsetelte 
Zemplémmegye átiratát, melyben a nemzetiségi 
kérdések megoldásánál a nyelv kérdése csak odáig 

engedélyezhető, hogy általa államügyi zavar ne 
okoztassék. 

A költségvetést átvizsgáló bizottság egy ter- 

vet nyujtott be, mely szerint a hivatalnokok fize. 
tése emeltetvén, a napbér rendszer ezen bureaucra- 
ticus állam kizsebelő intézkedés megszüntetendő 
lenne. Felküldetett felsőbb helyre. 

A katonasággali németül levelezés kérdésénél 

egy bölcs férfiu azon megjegyzést tette : „Mi hatá. 

rozzuk meg, hogy csak magyarul levelezzünk ; 

aztán a tisztség lássa, mit csinál.4 Jót nevettünk 

rája ! 

Az útcsináltatás vett több vitatkozási időt 
igénybe. De már ez sehogy sincs a maga rendjén. 

Mi alkotmányos megye vagyunk s mégis útaink csi- 

náltatása érdekében szót emelnünk se lehet, *) mert 

a főkormányszék rendelkezik felette. A szolgabirák 
felügyelete alól az útak kivétettek. Alispán, mérnök 
s az ök teremtette útbiztosok ügyelnek fel s ren- 

delkeznek. A megváltott útnapszámok ára napidi- 
jakul (?) kél el, s az országútnak nevezett s roppant 

napszámat felemésztett, s még mind nem kész ba- 
lázsfalvi úthoz a helységek pénztára köteleztetik 
hidanyagokat kiállitani A hkarlázai 
mivogatasaruir szo sincs, pedig ez a mezőséget Na- 

halá-afat-: . 

szódvidékével összekötő vonal csaknem életkérdés. 

Annyi a Bach-rendszer alatt kivágott útra mahol- 
nap rá sem ismerhetni, új kimérés fog szükségel- 
tetni. Azok bevégzése helyett ujakat vágunk, s a 
rendetlenül tett közmunkaerőt elpazaroljuk. Némely 
helységből nincs ki, nincs bemeneteli út. De még 
nem is panaszolhatni a megyén, mert az útak fe- 
lett a főkormányszék rendelkezik. 

r.. 

A honvédelmi miniszterium körirata 
valamennyi törvényhatósághoz. 
Hogy a magyarországi és erdélyi szabadságos 

és tartalékos katonák, házassági ügyeiket illetőleg, 
a birodalom másik felében már engedélyezett ugyan- 
azonos könnyebbitésekben és előnyökben részesit- 

tessenek, szoros hozzáalkalmazás végett a közön- 
ségnek tudtul adatik, hogy a huzamosabb időre, 
vagyis behivatásukig, a katonakötelékből elbocsát- 
tatásukig, vagy a tartalékosok közé való soroztatá- 
sukig szabadságolt katonákra, az örmestertől vagy 

ezzel egyenlő altiszttől lefelé, valamint a szárazföldi 
és tengerészeti katonahatalom tényleges szolgálatá- 
ban nem álló tartalékos katonákra nézve, – ha kö- 
zülök bárki a katonaköteles harmadik kor- 
osztályt már meghaladta, azaz a huszon- 
harmadik életkor betöltése után következő év jan. 

első napjától kezdve, ha azon időközben, mig a 
polgári törvényhatóság alá tartozik – házasságra 

lépni kiván — kivétel nélkül, egyedül csak a polgár- 

egyénekre vonatkozó szabályok alkalmazandók. 
Ezen okból a végre, hogy megnösülhessenek, 

a katonahatóság engedélyére, az egybekelés kihir- 

detésének elengedésére és a katonai lelkészhivatal 
köréből való elbocsátásra szükségük nincsen. 

Hasonlóan az érintett katonák házasságaikból 

keletkező viszályokat tárgyalni és elintézni azon 
törvényszékek hivatvák, melyek alá azok, ha polgár- 

egyének volnának, tartoznának. 

Az esketést eszközlött keresztény hitvallásu 
lelkészek és rabbik kötelesek mindazonáltal a fo- 
ganatositott esketés felől az anyakönyvnek hivatal- 
ból kiállitandó, szószerint hiv kivonatát a katonai 
személyes alapkönyvhöz (Grundbuch) leendő mel- 
lékelés czéljából, és pedig a keresztény hitvallásu 

lelkészek egyházelőljáróik utján, a rabbik, pedig a 
járás szolgabirája, illetőleg a megye és város utján 

az illetékes katonahatóságnak megküldeni. - Ha- 
sonlóan az emlitett katona-egyének házasságaiknak 

*) Csak tessék bátran szót emelni; ha alapos az, min- 

dig meg van hatása, s a jelen kormány bizonyosan csak kö- 

szönettel veszi. Szerk. 

ban ismerni meg Párist épületeivel, gyüjteményei- 
vel, szokásaival, népével, s ez — állithatom - meg- 

kek épitettek, I. Childerich altal épitve, bár egé- 
szen megujitva a St. Germain V Auxerrois egy- 

s egyidejüleg minden érsek, püspök- és superin- 
tendensnek is a papság tudósitása végett megkül- 

detik. 

A kir. 

igazságügyminiszter úr ő nmlga szintén felkéretik. 

Kelt Budán, 1867. évi november 6-kán. 

A miniszterium vezetésével megbizott 

m. kir. minisztelnök meghagyásából : 

Gelich, m. k. osztály-tanácsos. 

Levelezés. 
Nehány szó Párisról és a kiállitásról. 

Lipcse, oct. 4. 1867. - Midőn oe sorok irá- 

sához kezdek, akaratlan eszembe jut egy passusa 

a hellen eposnak, midőn a nagy költő hősét di- 
csérendő s muzsájának ajánlva ugy tünteti föl, 
mint sok vitágot jártakor látott és tapasztalt férfiut, 
s mind ezt érdemére, dicséretére hozza fel. Ma is 

— ama kor óta századok, ezredek mulva — sok 

tekintetben igazat adhatnak-a vak dalnoknak, s 
bár kevesebb szenvedéssel és veszélylyel, mint egy- 
kor a ravasz király; de nem csekély nyereséghez 

jut az, ki láthat különböző országokat, tanulmá- 
nyozhat különböző szokást, s megismerhet külön 

böző népeket, egyaránt érdekes és tanulságos nem 

csak a szaktudós, de minden mivelt em- 

berre nézve, szeretjük nevetséges szinben tüntetni 

fel az angolnak utazási maniáját, pedig levonva a 
levonandókat, e nevetségesnek látszó különczködés 

megett igen nok értelem és gyakorlati szellem rej- 
lik. Ez utazási kedv talán bármely mivelt népnél 
inkább el van terjedve, mint nálunk, mit kevésbé 
ősi kényelmünk és mozdulatlanságunk, mint inkább 
hazánk távoli fekvése s közlekedésünk hiányossá- 
gának szeretnék tulajdonitni, bármi legyen oka, 

de remélni szeretném, hogy jövőben máskint lesz, 

s ha nem is jutunk az angol touristai, vagy a né- 
met nyári, philisteri utazásainak végletéig, a tanul- 
mánynak és önképzésnek e gazdag mezeje nem 

lesz elhanyagolva nálnnk sem. E reményre feljogo- 

sit azon igen örvendeztető tény is, hogy — mint 

egy párisi hazánkfiától s hiteles forrásból értesül- 
m – a kiállitást meglátogatott hazanknal szamát 

körülbelül kétezerre tehetem, s annyit magam is 
tehetek hozzá, hogy a magyar öltözet egyike volt 
a kiállitáson leggyakrabban látott s jól ismert nem. 
zeti divatoknak. 

Már rég, talán századok óta, különösen Páris 
volt a pont, hová a tanulni s igy mulatni vágyó- 
nak szemei függesztve voltak; egyaránt gazdag tér 
ugy a történész- és régiségbuvár. mint a művész 
és müűkedvelő számára. E sorok irója - már meg- 
lehetős rövid ott mulatása által kényszeritve - 
inkább ez utolsó szempontból indult el látni és ta- 
nulni, főczélul tüzve átalános, de jellemző vonások- 

lehetősen el lett érve, mert bármennyire el legyen 
e világváros öntve — kivált a kiállitás idejében - 

idegenekkel, az alap, hogy ugy szóljak, a háttér 
az egyes alakok megett, mindig egy és ugyanaz 
a párisi népélet sajátságaival. Ugy nézzük e moz- 
gást, pezsgést a boulevart-okan, ujságeladó bó- 

dékban, kávéházak, szinházak előtt s ezekben min- 

denütt a többi elem közt tulnyomó a franczia, s 
jelesen a párisi, e nép, mely az egész nemzet s 

ennek minden sajátsága kivonatának, személyesitő- 

jének tekinthető, hol a franczia vér minden jellem- 
vonást képviselve s a legfinomabb részlet- és vég- 
letig kiképezve van, e mozgékonyság, könnyüség 
sokszor felületességbe menve át, e pezsgés, e zaj, 

mely elkábit, e kedv- és gyönyörhajhászás, s más 
számtalan sajátosság képviselve van itt, s ha egy 

rendszeresen kivitt központositási rendszer követ- 
keztében politikai tekintetben a magától és magá- 
ban kifejlett népélet és sajátságai tanulmányozása 

folytán népismei tekintetben bizton elmondhatjuk : 
Paris céeest la France, ha ismered Páris történetét, 
ismered Frankhonét is, ha ismered irodalmát, mü- 
vészetét, szokásait, életét, röviden előtted áll az 
egészé is, a mint volt, van és lesz. 

Páris, mely népességre nézve második városa 
Európának, sok más tekintetben első, mondhatni 
egyetlen, külső szépsége egészen új keletü s nagy- 
részben a második császárságnak köszönheti léte- 

lét; ő és hü organuma, a Szajna práfect Haussmann 

alapitói az új Párisnak, mely ugyszólva még ele- 
meiben már is tulszárnyalja a régi historiai várost, 

Frankhon királyai mindig előszeretettel viseltettek 
fővárosuk iránt, s a régi római Thermes (Lnutetia), 
Constantinus, Clorus s Julian császár palotája óta 
számos nyomát találjuk királyi fény- és nagyság- 
nak. ott van I Childebert egyháza, a rejtélyes ös 
Notredame, melyen századok faragtak s nemzedé- 

háza, mely ha annyi tragicus emlék közt a Berta- 
lan éj vérözönének cmléke is van kötve, ott van 

a szt. Lajos szt. kápolnája, a gotb épitészet re- 
mek műve, gyöngye s annyi más templom diszei 

s egykor megalapitói a goth-épitészetnek. De ha 

a középületeket, palotákat veszszük is, mindendtt 
királyok és századok nagyságát csudáljuk. Vegyük 

a Louvret és Tuilleriákat. A Louvret a merowingek 

plupara«-ja (farkasviskó) helyén már Filep Ágost 
kezdé épiteni (1204.), V. Károly, I. Fercncz, II. 
Henrik, IX. Károly s anyja Medici Katalin, a Tuil- 
leriák alapitója, IV. Henrik, XIII. XVI. Lajos, a 
nagy Napoleon s XVIII. Lajos dolgoztak rajta s 

hagytak még eleget a mostani Napoleonnak, s ta 
biróságok tudósitása végett m. kir. lán utódjának is. Hány nagy eseménynek volt mü- 

helye e sötét palota s hányat fog még falai közt 

szülemleni látni az új, a III. Napoleon palotája. 
Lerontá a jó párisi nép a királyság trónját, lábbal 
taposá ereklyéit, szétszórá csontjait, de századok 
alkotta büszke műveik daczoltak az idő minden 
viszontagságával, még akkor is, midőn az veres sip- 
kás sansculotte-ok alakjában rémségesebben fenye- 

getődzött, mint valaha. 

A jelen Páris caesarja jól ismeri népét s a 

szerént teszi intézkedéseit, tudja, hogy a positiv, 

eröszakos fellépés az, mi e népet rettentövé teszi, 

mig gyengéinek hizelegve, negativ és praoventiv 

rendszabályokkal bármit elérhet; tudja ő, hogy ha 
e külsöségeken kapkodó nép látja és láttatja pom- 
pás boulevartjait, felejti a rájok forditott roppant 

költséget, s még azt is, hogy a központokon igen 

kemény kaszárnyák ágyui képezik a befejezést, s 

hogy a kényelmes öntött kövegetből, melyen csak 
ugy pereg a kocsi és omnibusz, több barricade-ot 

: 

nem csinál, hogy egyszóval a tényleges hatalom, 
mig a katonai erő részén van, ura a nagy város- 

nak s minden nyugtalan elemének. Róla igazán 
elmondhatni : „miscuit utilet, már az ő szempont- 
jából, dulci, s oly emléket emelt magának, mely 

méltó trophaeuma nagy eszének, genialitásának, 
vagy itélhet e másként valaki, ki az arc de TFétotfle 
colossalis diadalivétől kissé figyelmesen vette szem- 
ügyre a kész és megkezdett épitkezéseket, melyek- 

nél a kormány állitólag a jó levegő és város csi- 
nositása tekintetéből sem költséget, sem áldozatot 

nem kimél, melyek percz alatt tünnek el és ujak 
merülnek fel az ezer meg ezer munkás keze közt, 
hinnéd, hogy Bábelt akarnak épiteni. Igy pl, a ki- 

állitásról vezető Jenahid felett elterülő pompás, pá- 

zsinttal szegélyzett 250 méter széles lépcsőzet, ugy- 

nevezett trocadero helyén most egy éve még ronda 

városrész emelkedett, mi talán sértette volna a ki- 

állitást látogatók jobb izlését s — pusztulnia kellett 
— képzelhetni mibe kerülnek az efléle kisajátitá- 
sok, s pedig ez éppen sammit sem jövedelmez, de 
éppen az sajátsága a francziának, hogy mig az 
angol fontolgat és számit, a német töprenkedik és 

alaposkodik, a magyar tétlen marad s utána se 
gondol, a franczia kigondolta, elkezdte s be is 

végezte már, a mii akart, rosz gazda, de eszméi 

nagyok, kivitele gyors, van benne tüz, akarat, 

erély, önérzet és dicsvágy, quantum satis. 

Nehány szót még a kiállitásról s befejezem 
már is hosszura nyult soraimat, természetesen csak 
keveset és röviden érinthetek egy nehány minket 

érdeklő pontot. Az egésznek nagyszerü, szerves 
beosztása már nagyrészt ismerve van olvasóim 
előtt s én nem akarom ismétlésekkel untatni, csak 

annyit jegyzek meg, hogy a hol az egyes ágak 

szerénti peripherialis és nemzetek, országok szerinti 

radialis (sugárképi) felosztás hiányt vagy zavart 

mutat, az csak is az illető országok kiállitása hi- 

ányának vagy mások többségének tulajdonitható ; 
nagyszerü e mű minden részletében, gyakorlati fel- 
osztásában, szóval, tulszárnyalva az eddigi hasonló 
czélra emelt palotákat, s igy a Champs Elyseesi 

bár magában pompás és nagyszerü iparpalotát is, 
mintául szolgálhat az ezután létrejövendőknek (?1!) 
Minden nemzet kiállitotta mije volt, s mindannyi 
közt természetesen Frankhon a legtöbbet, utána az 
ős vetélytárs Brittania s az új óriás Észak Amerika, 
a többi államok során az ausztriai császárság min- 
densetre szép helyet foglal el, mit kevésbé mond- 
hatnánk a magyar királyságról, mely inkább ab- 
sentia elucet. 

Ki Magyarországot e kiállitásból tanulja is- 
merni, aligha mond egyebet, mint áldott jó föld le- 

het, de primitiv ipar és müűvészet nélküli lakókkal 
vagy egyszóval csupán nyerstermelő ország, mig a 
szomszéd Rumánia egy bár e nagy gyáriparral 

biró országokkal nem versenyző, de tekintélyes 
lendületnek indult ipar nyomait mutatja, s mig az 
ország kiállitása meglehetős képét nyujta a hazai 
viszonyoknak, szokásoknak s viseleteknek, nálunk 
mindenről hallgat a biblia. 

Eredeti magyar alakokat csak a Dreher sőr- 

csarnoka falára festve s a bajor sőrházhan zenélő 
új magyarjainkban találhat a kiváncsi idegen, de 
ezeket meg is bámulja ám derekasan, kivált az a 
kóta nélküli játszás nem fér az eszébe, ilyet még 
nem látott. Az ausztriai császárság osztályában lát 

ugyan az ember tárgyakat „Hongrie felirattal, de 
nem sokat az igaz, a muzeum küldeménye érdekes 
a szákemberre nézve, de több sem ártott volna, 
mit elmondhatunk, nagyrészt a gabona és liszt ki- 
állitóinkról is, kik helyenként orvosságos üvegek- 
ben vagy legalább ezeknél nem nagyobbakban tet- 

ték szemlére tárgyaikat, pedig nyers terménynél a 

tömeg is sokat tészen, mint ezt Oroszország ha 



sonló kiállitása fényesen tanusitja; boraink sok ju- 
talmat nyertek, de legrégibb magyar bort - Tokajit 
— mégis egy muszka borkereskedő állitott ki, még 
a mult századból valót. Feltünt szép opálunk Felső- 

Magyarországból s szálfáink a határörvidékről; 
hogy a jó magyar konyha hőseinek is mondjak le- 
verő hirt, még csak magyar ételt sem kaptunk má- 

sutt, mint Bécsben, akarám mondani Dreher csar- 

nokában, pedig ott állt egy magyar csárda-minta, 
s még csak kidült, bedült sem volt az oldala, ha- 
mem egészen új, de mi haszna, ha be se lehetett 
menni. 

Hozhatnék még fel sokat sokat, de nem aka- 
rok recriminálni, s a dicséretes igyekezetet egye- 

sek részéről kisebbiteni, de mit tehet ott az egyes, 
hol országok versenyeznek, kormányunk nem volt. 
Másként van most, s ha – mi nagyon kétes - még 

létrejövend egy hasonló nagy verseny a béke és 
áldás terén, megvárjuk, sőt megköveteljük, hogy 

hazánkat illő szinben, nemzetünkhöz, multunkhoz, sőt 

iparunkhoz és terményeinkhez méltóan állitsa a 
mivelt világ s nemzettársai elébe. 

Takács Lajos. 

Aranyosszék (Várfalva), nov. 6-kán, 1867. – 

E faluban, mely a nyugati havasok Aranyosszékre 
kinyuló lába alatt fekszik, ember emlékezet óta 
soha semmi járvány nyavalya sem uralkodott. Az 
idén pedig, szeptember hó vége felé kezdődöleg, a 
hólyagos himlő oly nagy mérvben ütött ki, hogy 
az 5-–600 lélekből álló helység lakóinak egyötödét 
eljárta és jelenben is járja, még pedig kicsinyjét, 

nagyját egyformán. Szerencse, hogy még csak 
négy haláleset adta elő magát. 

hogy a járási dulló úr tegyen valami lépést a ra- 
gályos és terjeszkedő nyavalya elfojtatására koráb- 

ban, mint a hogy tett. Ma azonban megjelent a 

szék doktora, tks Bód úr, s házanként kereste fel 
és látogatta meg a betegeket, ingyen curát és gyógy- 

szert ájánlván fel a szegényebb sorsu betegeknek. 

Jól esik a szenvedő megrémülteknek a doktor úr 

ezen emberbarátias eljárása. Isten áldja meg szé- 
künk betegeihez mindig tanusitott készségeért! Je- 
lenleg a himlősök száma 20-25 körül áll. Már 

tán az időváltozás és az orvosi segély eleit veszi 
e komoly bajnak. r. . 

KÜLFÖLD. 
OLASZ ÜGYEK. A ,France4-ban Garcin a 

franczia nemzeti politikát fejtegeti. Azt kérdi, hogy 
midőn Richelien a protestáns államokkal küzdött 

az osztrák-ház ellen, protestáns politikát üzött-e ? 
Hát most, midőn Rómában az egyház függetlensé- 
gét védi — most elericalis politikát üz-e? Midön a 

francziák Rómába mentek, s meggátolták, hogy az 

olasz nemzetiség a pápaságot ne absorbeálja, csak 

a nemzeti politikát folytatták. S e pontnál leplezet- 

len öszinteséggel nyilatkozik : „ha valaha valami 

meglepetés folytán, melynek Francziaország s Eu- 
rópa áldozataivá lennének, Victor Emanuel vagy 

utóda bevonulnának a Capitoliumba, elvesztenök 
első állásunkat a kath. hatalmak közt. A dolgok 
természetes folyama következtében e hely arra 
szállna, ki a pápaságnak öre, s bizonyos tekintet- 

ben vezetője. Olaszország alázatos szolgáivá lenné- 

nek, mely ellenőrizné nálunk a vallásos ügyeknek 
adott impulsiót, s annyival veszélyesb s ellenállhat- 

lanabb befolyást gyakorolna, mert a vallásos sze- 

mek előtt annak forrása szent volna, mint az egy- 

ház legfőbb hatalmának emanatiója lenne.4 
S ö természetesen az ilyen állapotot tartha- 

tatlannak hiszi. Azt mondja : „Anglia birja a pro- 
testáns clientelatust, Oroszország az orthodox chen- 

telatust, – mit a kath. clientelatust őrizzük meg.6 
Különben e lap szerint az események jelen 

állásával szemben, midőn Franczia- és Olaszország 
közt az összeütközés el van kerülve, a politikai 

köröket a congressus esélye foglalkodtatja. Franczia- 

ország nov. 9-ig – irja - még nem tett semmi 

hivatalos előterjesztést a hatalmaknál, s a dologról 

csupán hivatalos társalgások történtek. Valószind, 
hogy a Tuillleriáknál levő követek sondirozzák ud- 
varuknál, hogy hasonló ajánlat hogyan fogadtatnék, 

ha feltétetnék. Különben úgy hiszi, hogy bár az 
udvar óhajtaná, hogy a kérdés az európai jog 

szempontja szerint oldassék meg; de semmi oka 
sincs siettetni a megoldást. 

Mindez nem zárja ki azt, mit a ,Debatte4- 
nak irnak Párisból, s éppen azért nem valószinüt- 

len: „már elküldésre készen van azon körlevél, 
melylyel a franczia kabinet a hatalmakat egy ad hoc 

conferentiára meghivja a római ügyben. Az ajánlat 
intime lesz a nagyhatalmakhoz, a pápához, Spa- 
nyolországhoz, Portugalliához.4 

ézk Ennyi az, mit a conferentia kérdéséről irha- 
un 

Különben Olaszország helyzete nyugodtabb 
lett s Florenczben és a többi nagy városokban 
helyreállt a nyugalom. Mazzinista agitatorok próbát 

tettek ugyan fellázitni a népet, de vállalatuk meg- 
hiusult. A milanói és páviai tüntetések nagyon erő- 
sek voltak, s csak fegyverrel nyomathattak el. A 
nép nagy Tésze különben nem hajolt az agitatorok 
felhivására. Mindkét városban történtek bizonyos 
számu befogatások; de a dolgok ujabb fordulatára 
a nyugalom helyreállt. 

A milanói tüntetésről már tudhatni annyit, 
hogy a községi épület s a franczia consulatus vol- 

Megvártuk volna, 

tak főként fenyegetve. A Scala szinház előtt bar- 
Tricadokat akartak emelni, s több nemzetőrt és ka- 

tonát sebesitettek meg kövekkel. 
Páviában a községtanács a deákokat kérte 

fel a rend fenntartására. 
Gennában falragaszszal hivták fel a népet 

aláirni egy petitiót, melynek czélja, a miniszterium 
elbocsátását kérni. A petitió az utczákon kitett 

asztalokon van elhelyezve. 
Turinban egy ligát akarnak alakitni, melynek 

tagjai kötelezzék magukat, hogy mindaddig nem 

vesznek franczia árukat, mig ezek Róma birtoklá- 

sát kérdésbe vonják. 

Nápolyban pedig a brigantiság ujra nagy 
mérvben lábra kapott s ujra fel kezdenek a Bour- 
bon bujtogatások tünedezni. 

Mindez azonban nem annyira aggasztó, hogy 
a miniszterium ne lehetne a helyzet urává. 

A „Moniteur" jelenti, hogy szemben a kö- 
zelebbi eseményekkel, a melyek az egyházi állam- 
ban történtek, a császár kiadta a parancsot, hogy 

a harmadik divisionak Tonlonból Olaszországba 

leendő menetelére kiadott parancs vonassék vissza. 
Azt is irják, hogy Algirba is ment parancs, 

mely a zuávok elindulását felfüggeszté. 
Egyébiránt a már elfoglalt pontokat a fran- 

cziák éppen nem akarják elhagyni; sőt, mint az 
„Opinione? mondja, Cornetot es Tolsat megszállták 

a franczia hadak. 

FRANCZIAORSZÁG. A ,Temps" egy figye 
lemreméltó czikket közöl „Franczia- és Olaszország 
felirattal, melyből átveszszük a következőket : 

A mi második római expeditiónk Poroszor 
szágnak megér egy második Sadowát. A nélkül, 
hogy helyéből mozdulna, elfoglalja helyünket. És 
mi, mit teszünk mi? Saját kardunkba rohanunk. 

Ha valaha – mitől Isten mentsen — kitörne azon 
harcz, melyet mindenki előrelát, teljes bizalmamat 
vetem hazám erejébe. De vegyétek fontolóra ezen 
szavaimat is: Azon napon, tul a Rajnán a hirlapok, 
irodák, a parliament, a fejedelmek és a nép csak 
azt fogja hangoztatni egyhangulag : „Poroszország 
és Németország, ez a modern állam, Francziaor- 
szág a syllabus. Jertek népek és válaszszatok ! 

Valjon Németország küldte-e valaha hadsere- 

gelt a világba, hogy egy népre Luther és Calvin 
szellemi és világi uralmát rátukmálja ? Nem, tartóz- 
kodott minden egyházi kérdéstől; sem szellemi köz- 

séggel, sem semmi elszigetelten álló rommal nem 

szövetkezett: ez az ő, ez a jövő parancsszava, 

ezek a szent, a népeket rajongóvá tevő szavak, 
melyeket a porosz kormány és népe tőlünk elvett. 

És mit hagytak nekünk, miről beszélünk ? Beavat- 

kozásról, osztrák, franczia, bajor, spanyol vegyes 
megszállásról vagy idegen csapatok partraszállásá- 

ról Olaszország szivében, határozott vagy határo- 

zatlan időre! 

Hogy állunk mi? A többiek a civilisált világ 

nevében beszélnek, mi a katholikus világ nevében ! 

Mi magunkról úgy beszélünk, mint önmagunk egy 

töredékéről. Ha minket hallanak, Francziaország 

csak már katholikus, csak még latin nemzet...... 
A katholikus zászló Spanyolországot azzá tette, a 

minek ma látjuk, és tavaly Ausztriának Sadowát 
szerzett, minket megajándékozott Mexikóval. Ezen 

zászló már nem elég nagy, hogy a modern Fran- 
eziaországot födözze; csak a romok hazájába ve- 
zethet. A mexikói expeditió által elidegenitettük 

magunktól Amerikát, tavalyi vigyázatlanságunk ál- 
tal létre engedtük jönni a német egységet, és pe 
dig magunk ellen. Az ujabb római expeditió által 
elidegenitjük magunktól Olaszországot és a latin 

népeket, a honnan eredeztetjük magunkat és kik- 

kel rokonságban lenni mondjuk magunkat" ...... 

KÜLÖNFÉLÉEÉK 
= Az országgyűlés elé — biztos hal- 

lomás szerint – legközelebbről következő, a mi- 

nisztertanácsban már elfogadott törvényjavaslatok 

fognak terjesztetni : 1. A zsidó emancipatio. 2. A 

vasútak és csatornák telekkönyvezése. 3. A hono- 
sitás. 

* Kolozsmegye főispánja a most lefolyt 
bizottmányi gyülésen b. Orbán Balázst, legifj. gróf 

Teleki Domokost, gr. Bethlen Istvánt, b. Wesselé- 
nyi Bélát és Schilling Rudolfot tiszteletbeli főjegy- 

zőkké; jelenlegi közig. aljegyző Kozma Albertet 
tiszt. törvényszéki jegyzővé; Gál Gyulát, gr. Béldi 

Ákost, Pálfi Miklóst, Péterfi Domokost, Tolvaj Be- 
nedeket és Schilling Ottót tiszt. aljegyzökké ne- 
vezte ki. 

a Egy szép pohárköszöntés. A Ko- 
lozsmegye közszeretetben álló, derék főispánja által 
e megye bizottmányi gyülésének első napján adott 
ebéd alkalmával mindenki előtt feltünt egy gyö- 

nyörü toist, mely hazánk egyik leglelkesebb s ma- 
gas miveltségü leányára, a főispánnéra, született 
gr. Bethlen Paulina ő nsgára mondatott, s kitörő 

lelkesedéssel megéljeneztetett. E pohárköszöntés i igy 
hangzik: „Magyar bölgynek születni: nagy és szép 
gondolat.4 Ki a költő e szavait nem értené, imád- 
kozzék az ö jó sorsának, hozza közelébe főispá- 
nunk tisztelt neje gr. Eszterházy Kálmánné ő nagy- 
ságának, a ki tudja, hogy a jótékonyság otthon 
kezdődik, de ott nem végződik, mert nálunk a ház- 

hoz oly közel van e haza, kiszáll a házból a ha- 
zába, s a költöként : pszive lángjába mártva szö- 
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vétnekét, hazája szerelmére tanitja gyermekét.4 Mit 
kivánhatunk mi neki e rá és ránk oly ünnepélyes 

napon, mint azt : legyen ő áldva ott, a hol érde- 
mei vannak: házában és hazájában, s azok a kis 
gyermekek, kik most a remény angyalaiként mo- 

solyognak körülötte, „sokáig éljenek, lássanak vi- 
rult hazát, sok rosz idő után egy jobb kor csilla- 
gátlk - Megvalljuk, bajosan jutottunk hozzá, mert 

a ki azt mondta, egyike legszerényebb, érdemes 
honfitársainknak, s barátai hosszas kérésére csak 

azon kikötéssel adta át a szöveget, hogy neve — 

Lészai Lajos - annak közlésénél ne emlittessék fel. 

= Haynald Lajos, Erdély egykori felejt- 
hetetlen püspöke, jelenleg kalocsai érsek úr ö nmga 

a szászrégeni épitendő rom. kath. elemi iskola ré- 
szére 200 frtot ajándékozott urbéri kötvényekben. 
Éltesse Isten sokáig a derék és kegyes főpapot ! 

= Az arad- és debreczeni vonat e hó 10-én 
Szolnoknál összeütközött, midőn tetemes sérülés is 
történt. Történt e haláleset, még nem tudjuk. A se- 

besültek közül többet mindjárt ott vettek gyógyke- 
zelés alá, többet e czélból Aradra szállitottak. 

=A távirati levéldijakat le fogják 

szállitani. Az egyszerü távsürgöny ára 80 kr. he- 
lyett 50 kr. lesz, az egyszerü levélé pedig 5 he- 

lyett 3. 
=Virágháti Farkas a n. enyedi tanács 

s ref. egyház főjegyzője f. hó 8-kán elhunyt. 
=Ma este a Vörösmarty Mihály emléke- 

zetére disz előadás leend. 

= Pécskán az ott állomásozó katonaság s 

a polgárság között véres összezörrenés történt. A 

sajnos dolog egy lakoma alkalmából fejlett ki, me- 
lyen nehány katona hivatlanul is részt akart venni. 
A polgárok ezt ellenezték, s erre aztán oly zurza- 
var keletkezett, hogy az egész ottani helyőrség 
fegyverbe állt. A katonák közül egy alhadnagy 

agyonüttetett, több közkatona nehéz sebekben fek- 

szik, a polgárság közül számosan megsebesültek. 
Aradról vegyes (polgári s katonai) bizottság ment 
ki Pécskára, hogy ez ügyben vizsgálatot tegyen. 

= .A közbiztonság Pesten most oly rosz 

lábon áll, mint tán még soha sem. A Róchus-kór- 
házban nyolcz sulyosan megsebesült egyén fek- 

szik, kiket éjjel az utczán szúrtak meg. Vasárnap- 

ról hétföre virradóra éjjel is két ilyen eset történt. 
E mellett a lopások, betörések sat. száma folyvást 

tetemesen növekedik. 
= A Fertő tava már csaknem egészen 

kiapadt, alig maradt itt ott egy kis mocsár. Az ösz- 
szes kiszáradt terület körülbelöl 59 ezer holdat tesz. 

=A képviselőház kérvényezési bizott- 
mányának jelentése szerint Tordamegye Gyéres 

városa közönségének folyamodása, melyben hely- 
hatósági jogaiba való visszahelyeztetését kéri, át- 

tétetett a belügyminiszteriumhoz, oly czélból, hogy 

ebben az illető megye meghallgatásával intézkedjék. 

=A fővárosi alsóbb rendü hivatalno- 
kok sanyaru helyzetét ecsetelvén a „Hon;" néze- 
teit a „P. Naplót szive mélyéből magáévá teszi, s 
azt a következő megjegyzéssel kiséri: Ez időszerü 
felszólalás kapcsában mi is sietünk felhozni, hogy 

a mai nagy árak melletti megélhetés igen sürge- 
töen igényelné a közszolgálatbeli hivatalnokok, s 
különösen a városokban lakó hivatalnokok fizeté- 
sének fölemelését, mert ha tekintetbe veszszük, 
hogy egy inas vagy szolga a fővárosban 20-30 
forint bért kap havonkint, egy iparos segédnek, 
például asztalos-segédnek 2 frt, 2 frt 50, söt 3 ftot 
is fizetnetnek naponként, egy puskamüves-segéd 
22-265 frtot keres hetenkint; s igy egy asztalos- 
segéd 60—90 frtra, egy puskamüves-segéd 80-100 
frtra megy havonkint, egy alig 20 évet betöltött 
fiatal ember nagyobb kereskedő-házaknál, mint 
könyvvivő, vagy mint levelező évenkint 2-3000 
forint készpénz-fizetést kap és szabad lakást, ezen 
felül újévi és húsvéti, néha jelentékeny összeg 
ajándékokat, azon szomoritó következtetést vonhat- 

ni, hogy a tudományos pálya napszámosai vannak 
legroszabbul fizetve. S miután hivatalnokok nagyobb 

számmal ezer forinton alóli évi fizetést kapnak, 

azon elkeseritő helyzetbe jutottak, hogy egy iparos- 
segéddel állanak anyagi és jövedelmi tekintetben 

párhuzamosan, miért is méltán felsohajthatnak mind- 

azok, kik éltök legszebb részét nagy költekezés 

mellett a tanulmányoknak szentelve töltötték, tudo- 

mányos miveltségök, képességök, állásuk arányá- 

hoz képesti illendő dijaztatás reményében a nehéz 

pályára szánták magukat, épp e pályán kénytele- 

nek szükséggel küzdeni, s mégis állásuknak meg- 
felelő módon a társadalomban megjelenni. Ideje 

volna tehát ez abnormis helyzeten segiteni. 
= Magyar kölcsön. Az ,A. A. Ztg"-nak 

irják Párisból : „Ha a mai börze nem csalódott s 
a római komédia valóban be van fejezve, ugy a 

magyar kölcsön is rögtön előtérbe fog lépni, mely- 
nek biztositva van a Rothschild-ház jó akarata és 
közremüködése. Fa ck magyar miniszteri tanácsos 

még itt tartózkodik és a kölcsön kiirása már csak 

attól függ, hogy Olaszországból minő szél fü. 
=jénában, melynek egyetemén igen sok 

magyar itju keres évszázadok óta magasb kiképez- 

tetést, ez idő szerint 22 magyar van. A magyar 

egylet meglehetősen virágzik, s tagjai mellükön ke- 
resztül nemzetiszin szalagot viselnek, mivel ott min- 

den egylet jelvényt visel. Könyvtáruk mintegy 400 
kötet. 

= A pápa uralmának mily kevés védője 
van az olasz nép között, mutatja a kölni lap egyik 

tudósitása. Viterboban és Velletriben összegyült a 
nép szavazásra, s e két helyen 34,100 ember a 
pápa megbuktatására szavazott, mig a status amo 
fenntartása mellett csupán 400 ember volt. 

= Garibaldi további sorsát illetöleg a tu- 
dósítások igen eltérők egymástól. - Az „Epodue" 
és a „Journal de Paris" azt hallja, hogy Garibaldi 
vádállapotba helyeztetnék. Az anconai és perugiai 
államügyészek már meg is érkeztek volna Flo- 
renezbe, hogy részt vegyenek ama kérdés feletti 
tanácskozásban: mely törvényezék elé állittassék a 

tábornok; Spezziába egy hajót küldtek volna, hog) 
Garibaldit Livornoba hozza, honnan a fővárosba 
vitetnék. - A ,Liberté ellenben azt állitja, hogy 
Garibaldi két fia Augolországba ment, hogy ott egy 
amarikai hajót béreljenek ki, mely Livornoba men- 
ve, Garibaldit családjával együtt Amerikába szálli- 
taná. Az olasz kormány ebbe beleegyezett volna, 
azon kikötéssel, hogy az elhajózás még a parla- 
ment összeülése előtt történjék. Az amerikai követ 
Garibaldit, mint az Egyesült. Államok polgárát, re- 
elamálta volna. 

= Özvegy Damjanich jakosab 
válasza a kolozsvári és kolozsmegyei 
honvédegylet 1867. november 4-én tartott 
közgyüléséből táviratilag hozzá inté- 
zett részvét nyilatkozatra. 

Mélyen tisztelt közgyülés ! n 
Kellemes meglepetéssel, örömnek egy ma- 

gasztos érzet-nemével vettem a nagy megtisztel e- 

tést igen tisztelt honvéd-rokonaimtól, a távsürgöny 
által nyilvánitott részvét nyilatkozatot. 

Megható érzettel mondok hálaköszönetet tisz- 
telt honfi-társaimnak e gyöngéd megkülönbözteté- 
sért. Adja az ég, hogy ohajunk telyesülve, imádott 
vértanuink feltámadásának valósulását, szent ha- 
zánk és nemzetünk szabadságában és boldogságá- 
ban feltalálhassuk, ez nyujthatna némileg vigaszt 
egy elvesztett moralis életért. 

A magyarok Istene legyen velünk, fogadja a 
tisztelt közgyülés, honleányi érzettől telt keblem 
melyéből legőszintébb üdvözletemet. Megkülönböz- 
tetett tisztelettel vagyok. 

Pest, november 8-án 1867. 

Damjanich János özvegye. 
= Értesités a ,„kolozsvári és kolozsme- 

gyei honvéd egylet" alakalásáról. Az egylet szám- 
lál 422 igazolt honvéd-tagot. Alakitó közgyülését 
tartotta 1867. nov. 3, 4, 6 és 6:dik napjain. Az 
egylet iisztviselősége általános szavazattöbbségg 
következőleg lett megválasztva : elnök : Bogdánfi 
Antal; első alelnök : Márk Adolf; másod alelnök : 
Biró Ede; pénztárnok : Tamási János; első jegyző : 
Szász Róbert; második jegyző : Pap Áron. á- 
lasztmányi tagok : Bányai Samu, Bányai Vit is, 
Barkó Ferencz, Bartha János, Bogdán István, Csi- 
szár Samu, Finály Henrik, Forró Elek, Gáli Ká- 
roly, Gyarmathi Miklós, Haray Viktor, Lugosi Jó- 
zsef, Macskási Antal, Mamicza János, Olasz kére 
Sallai István, Sárkány Ferencz, Spaller Károly 
Szabó Ádám, Szász Gerő, Tompa János, Zattler 
Mihály, Váradi György, Vizi Endre. Az egylet tisz- 
teletbeli választmányi tagjainak megválasztattak : 
Perezel Mór, Klapka György, Vetter Antal, Piguet tti, 
Gáspár Endre, Czecz János honvéd tábornokok és 
Bethlen Gergely honvéd ezredes. Kolozsvártt, nov. 
9-kén. 1867. Bogdánfi Antal h. alezredes, lnök 
Szász Róbert, egyleti jegyző. 

= Értesités. A „kolozsvári és koloasm 
gyei honvéd-egylető kebli szükségei fedezésére idei 
november 23-kán a városi redoute termében zá 
kört tánezvigalmat rendezend. Belépti gtztk 
lyenként 1 ífrt 50 kr. Mi is előlegesen is köztu ó- 
másra hozatik. Kolozsvártt nov. 10- én, 1867. A 
kolozsvári és kolozsmegyei honvéd- egylet- 18 
november 9-dikén tartott választmányi üléséből 
Bogdánfi Antal h. alezredes, elnök. Pap Áron, egy 
leti jegyző. 

= Értesités. A kolozeyári és kolozs 
gyei honvéd. egyleté, az ezen város és megye te- 
rületén lakó honvédek igazolását ezentaul snieg 
hét csütörtök napja délután 2.től ő óráig 
let igeiglenes szállásán, belmonostor utcza 
számu ház első emeletén, folytatni fogj ja, mi 

ezennel köztudomásra hozatik. Kolozsvártt, nove 
ber 10.kén, 1867. A „kolozsvári és kolozsmegy 

honvéd egylete választmányának 18867. novemb 

9 kén tartott üléséből. Bogdánfi Antal h. alezrede 
elnök. Pap Áron, egyleti jegyzó. 

= A vetések megdülése ellen 
Allg. L. u. Fw. Ztg4-ban egy gazda állja 

mihelyt a vetéseken annak et éytk 
gazda, s arról a harmatot leseperteti – —- vetését biz 
ton megóvhatja a megdüléstől. Az eljárás ás sze 

következő: két ember vékony léczet h úz végi 
vetés fölött, oly roddn, hogy az szak érintés 

tal rólok a harmat- leperegjen. Egy helye 
szor is végig kell menni, s az eljárás ist m inden k 

nap mindaddig ismételni kell, mig . vetések túl- 
buja növése meg nem 8 csöki ken. A műtételt ter é- 

e, nem 
csalódnak, s a csillagá zat z8 
lanok, az idén lehetünk Hal 
tanui. A novemberi lebvény - 

e a 

sai már csallat- 



hosszabb időköz után tünnek elő seregestől. Arago 
1799. nov. 12-kén három óra alatt 240 ezerre te- 

i a lebvények számát, A csillagászok azt állitják, 

hogy ilyesmi minden 34.dik évben fordul elő, s 
utoljára 1833-ban volt látható. 

o= A jászvárosi ,„Dreptul Moldaviei4 lap 

a veres pártot, azaz a mostani oláhországi kormány 

pártot igy mutatja be olvasóinak : nEgy tolvaj- 

banda, banditák fészke, árulók társulata, törvény- 

szegök gyülekezete, gyávák egyesülete, gyalázato- 

sok, gyilkosok csapata; társaság, mely a haza va- 

gyonát zsarolja, olyan klika, a mely megvet min- 

den jogot és hazafiságot; olyan kulcs, melylyel 

bezáratik a nemzetnek örökre minden szép remé. 

nye; olyan kör, mely az unionak az utolsó döfést 

fogja megadni; olyan forrás, melyből ama mérges 

folyadék forr, a mely a románokat meg fogja ölni; 

istontelenek szövetsége, mely megfojtotta a vag
yon- 

biztonságot, mindenkinek becsületét és életét; áru- 

lók, kik testvéreik jogait az idegen országokból 

kiüzötteknek adják; szemtelenek, a kik minden 

népek előtt lealáztak minket; ravaszok, kik módo- 

kat találtak erszényeink kiüritésére; ebek, kik 

orozva marnak, stb. atb. - Hasonló válogatott 

szavakkal él az „Indepéndence romana" is e párt- 

tal szemben. 

= Hajutánzás növényből. Californiá- 

ban egy növényt fedeztek fel, melyet ott soaproat- 

nak neveznek, a szálai ügyes kezelés mellett az 

ember-hajtól meg nem különböztethetők. A párisi 
fodrászok feszülten várják az első Havrebe jelzett 
küldeményt azon országból, mely oly szerencsés 
volt a világot tömegesen elláthatni aranynyal, bú- 
zával s most hajjal is; e haj azon előnynyel bir a 
természetes felett, hogy nem fog megütődést szülni, 
ha netalán a levesbe esik egy szála. 

502 
ket, kik a muszka kancsukák iskolájának becses 

mintaképei voltak, oly mintaképei, melyeknek még 
emlékétől is borsózik a becsületes magyar ember 

háta. Közönség most is szép számmal. 

Nemzeti szinház. – Hétfön, nov. 11. 
„Ernáni.4 Az operai előadásoknak megvan azon 
szerencsétlensége, hogy egyetlen szereplő azt töké- 

letesen el tudja ejteni. Ez történt Verdinek ezen 

szép dalmüvével is, mert a czimszerepet adott Gaz- 
dag élettelen játéka és még élettelenebb éneke azt 
teljesen élvezhetlenné tette, s valójában el kell szo- 
morodnunk, valahányszor Gazdagnál a természet 
szép adományát, ritka szépségü tenor hangját, el- 
vesztegetve látjuk, annálinkább, mert ő már nem 

egészen kezdő, kinél a megszokás és tanulmány 
még helyrehozhatná a hiányokat, hanem, ugy lát- 
szik, hogy teljes hivatottság hiánya, vagy pedig oly 
leküzdhetlen félelem, mely nem engedi tehetségé- 
nek kellő kifejthetését és érvényesitését, főkint ez 

este, hangja sokszor teljesen fennakadt s megta- l : 

gadta a szolgálatot. Elvira szerepét Miskovics uvUJ POSTA. 
— Pest, nov 14. A képviselőház tegnap 

Irma igen szépen énekelte mindvégig; Odri ki- / 1 

ülést tartott, melyen Radich Á. emlékiratot nyujt 
tünö Sylva volt; Széphegyi ,„Don Carlos4 szere- l 

pét türhetőleg adta, helyen-helyen szépen énekelt, De a fumei vaspálya tárgyában. Ugyanez ügyben : 
bár játékában hiányzott a szerepigényelte méltóság, interpellálja a közl. minisztert , ki a választ az in- 

mozdulataiban azon kerekdedség, melyet egy kezdő terpellatio közlése után igéri. - Jókai M. a bel- 

énekestől különben követelnünk sem lehet. Mind uügyminiszterhez intéz interpellatiót, azon szégyen- 

ezekből pedig azt vonhatjuk ki conclusumként, hogy teljes kereskedést illetőleg, mely Konstantinápoly- : 

szinházunk áldozatkész igazgatójának – ha az ppp ban oda hurozolt magyar nőkkel üzetik. - A bel- 

rai előadások érdekét akarja tartani - sürgős te- ügyminiszter kijelenti, hogy e konstantinápolyi : 

agy állásáról nincs értesülése, azonban megigéri, 
dője egy tenoristáról gondoskodni. ! : 

én ae e 12-kén: ,Az üldözött hogy valamint Alexandriában intézkedett, itt is ér- 
.n 

nhonvéd,4 ugyanazon szereposztással, mint mult- vényesiteni fogja erélyét. - Miletics Szvetozár : 

kor azon kivétellel hogy Karikás szerepét most három interpellatiója olvastatott fel. Az első a aer- 

Sántha helyett Ujfalnai adta, s játéka különben mania gözösön szerb és román alattvalókon ejtett 
a aa , 

türhető lett volna, csak hogy igen kiabált, mi kü 
sérelemről, a második a ,horvát ügyről szól, a 

lönben Ujfalusinak szokásos hibája; multkor a co- harmadik a szerb congressus! iránt a miniszte: 
rium által előterjesztendő törvényjavaslatot sürgeti. 

misgariug szerepében ez nem volt annyira felötlő, al 

mert ez az akkori comissarius urak szokása volt. A miniszterelnök válaszában azt mondja a ter 

A comissariust ez este Stupa adta és pedig na- jedelmes interpellatiókra, hogy azok kettőt árulnak 

el, hogy az illető képviselő igen kiváncsi, és hogy 
gyon jól jellemezve ezen többnyire szolgákból egy- g. 
szerre urrá lett, patvarkodó, hányi-veti egyénisége- nem tudja az interpellatiók természetét. Az inter- 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Postahivatal állott fel nov. 10-kén F.- 

Fehérmegyében levő Büskös helységben. 
Árverések: Kolozsmegye törvényszékénél 

Zsgsigmond Miklós m. n. zsombori fekvői nov. 30.— 

Kolozsvártt Bagaméri Istvánnak a hidelvén levő 
nháza 1868. jan. 3, febr. 4. - Hunyadmegye hát- 

szegi törvényszékénél a b. Nopcsa csődtömeghez 

tartozó a.-farkadini birtok nov. 21. 

(367) 

Felhivás 
a kolozsvári takarékpénztár alakitó 

közgyülésére. 
A magyar királyi miniszterium f. évi julius 

optikai és diszáru radára 
a gróf Rhédei-féle házban alant a nagy kávéház mellett 

KOLOZSVÁRTT AJÁNLJA: 

2.káról kelt előleges engedélye 5 frtól 100 frtig. 
4 frtól 

Kettős nézcsöveit (Operngucker) 

Távcsöveit so- . m- meln ó ! 

Orcsiptetőit (Zwiker 1 frtól felfelé. 

Fényképeit a legnagyobb választékban 10 krtól 20 és 40 krig. 

alapján a kolozsvári takarékpénztár részvényeire az előjegyzés megtörténvén, az ala- 70 frtig. 
kitásra megkivántató ezer részvény alá van irva , – az előleges engedély tárgysoro- 
zatához képest közgyülés tartása van napi renden, melynek tárgya: az alapszabá- 
lyok végleges megállitása. 

A közgyülés f, évi dec. 5-én d. u. 3 órakor fog megtartatni, 
Kelozsvár városa közgyűlési termében, melyre minden részvényes ezennel meghivatik. 

Hogy a t. cz. részvényes urak a gyülésben résztvehessenek , felhivatnak: hogy 
az aláiráskor nyert előjegyzési nyugtáikat f. hó 30-ig az alapszabályszert ideiglenes 
nyugtákkal kicserélni, s arra a gyülésbeni résztvehetésre szükséges igazoló jegyeiket a 
gyülés előtti napig kivenni sziveskedjenek. 

Kolozsvár, november 12. 1867 

tányosb árakban. . 

Mindenféle mérnöki és rajz eszközeit és czirkalmait. 

A cs. kir. katonatisztek és hivatainok urak kaphatnak nézcsöve 

havonkénti részlet fizetés mellett. 

előret letevése mellett s a nem alkalmas tárgyak visszacseréltotnek. 
Tudósitás végett. 

a kolozsvári takarékpénztár elnöksége. 

KŐVÁRY LÁSZLÓ, 
idgl. titkár. 

t fennt kérjü k hozzáuk juttatoi KORBULY GERGELY, 
idgl. alelnök. 

z zt 

tésben nem 

(B27) 

tsb OSHENTHHAL H. 

bécsi glycerin vas- és vas- gyomor-llgueure. Eppen most érkeztek 

friss téli csemege-eziklek. 
Kitünő jó téli-gyümölcsök u. m. Malaga-, szultánfüge-, ha- 

jas-mandula-, amerikai-dió-, magyaró-, olaszgesztenye, 

s többféle czukorba főtt gyümölcsök. 

k Angol- és orosz-szárdinák, szárdelli, kapornya, fnum S 

hazai és franczia-mustár, angol mixedpicles, gráczi- ' 

ohocoládé, valódi ementáli és Romadour-sajt, s többféle s 

el, különösen gyógyitólag hatnak gyomorbajokban, aranyérben, sár
gaságban, 

hiányban , roszul táplált , 

Egy kis palaczk ára 1 frt 35 kr. 

„ nagy n n 2 

A fennebbi ligueurek valódi minőségben kaphatók: 

Segesvártt: Teutsch J. B. urnál; főraktár. 

Fejérvártt: Dr, Reckert , 

Brassóban: Jekelius Károly , 

Cs.-Szeredán: Gözsy A. s 

Szebenben: Dr. Gaiser G. A. , 

Nagy-Selyken: Szenczy Gábor , 

Meágyesen: Wolft W. 
Köhalmon: Nagelschmidt S. örököseinél. 

Sz. Udvarhelytt: Kaunz A. Ján. urnál. 

K jamaicai és hazai-rum. 
Tokaji, vöslaui és budai-borok. 

Vöslaui-pezsgőbor és champagnerek. 
Többféle elösmert jóságu kávék és num czukor, minden egyéb 4 

fűszer és festék-czikkek, nagy menyiségben és jutányos 
a árakért kaphatók Kolozsvártt 

7/ n 
es aA D 

fűszer-, festék-, anyag- és olaj-kereskedésőkben. 
STEIN JÁNOS könyvárusnál Kolozsvártt kapható 

? 

Fermolemdt Feremez-féle 

hécsi- vitriol nélküli csizma fénymáz, 
és ezért bel- és külföldön ezen készitmény általánosan elismert jelességéért többen (és ezek közt 

rolt könyvvezetőm, ki magá: Fernolendt Ferencz öcscsének nevezi) azon meggondolatlan eszmére 

öttelke Rogy magokat idegen tollakkal felékesitve „bécsi 1énymázi néven az enyémhez hasonló 

Beák-tella 
kétféle u. m. hegyes és tompa-orru, 1 skatulya 12 dutcet 1 frt 

mint Pesten. 

g ette alatt egy sokkal 

FERVOLENET HSTVÁN 
hirdetem és tudatom, hogy még nagybá' gletéb 
hirdet. 8 gybátyám 22 évig v a gyártást, kezelést, és 

hogy boldogult bátyámnak Fernolendt Fereneznek egyetlen és törvényes örököse én vagyok, és 

mint ilyen egyedül birom a bécsi fénymázt gyártásának titkát, mely fénymáz nem szárad, hanem 

josága mellett 4-6 évig egyenlő lágyan és írissen megmarad. Ennélfogva intem a nagy érdemü 
közönséget és t. kereskedö urakat ismételve és különösen, miszerint ne engedjék magokat csalók- 

től rosz készitménynyel, rászedetni valamint a bört rosz vegyitékekkel bemázoltatni. 
fogmanaól emin s Az én törvényes bejegyzett czégem 

Fernolendt István, Fernolendt Ferenoz unokaöcsose. 
Gyárom van: Bé cs, Landstrasse Hauptstrasse Nro 74. 

gyári raktárom : ezelőtt Grünangergasse Nro 8. most Stadt Schulerstrassa Nro 21. 
Bécs, aug. 1. 1867. 

FERNOLENDT ISTVÁN. 

iyt terj 

érkeztek és nagyválasztásban kaphatók: 

csalódásig vannak utánozva. 

Ilvigyázva – több napig lehet viselni, egyes darab 8 kr. zma 

Különféle urak és asszonyságok számára való fényüzési czikkeit a legju- 

Megrendelések mindenhová elküldetnek postai utánvét, vagy az érték 

Hasonnevü személyekkel Erdélyben sem üzleti, sem atyafisá
gos összekötte- 

Melyek udvari tanácsos prof. Oppolzer által Bécsben Dr. Kováts, dr. 

Balassa és dr. Lőwy — által Pesten – kitünő vas- készit- ménynek ismertettek 

görvélyes, ideg- és ingyönge egyéneknél satb. s a 

bécsi cs. kir. beteg-ápoldában már több év óta jó sikerrel használtatuak. 

ROSENTHAL H. 

as Koronázási emlékköny 
Diszes kiállitásban, 18 képpel és szöveggel, aranyozott 

diszkötésben ára s lt, 

Közönséges kiadás, keménykötésben ára.- 5 frt. 

már 35 év ota a legjobb hitelnek örvend a jeles tulajdonságai miatt nagyon hires Kis-népkiadás, kemé nykötésben . . mög Ért. 1 

sz- H)j női-divatezik papirból !! 
eteim J. könyv- és papir-kereskedésébe most 

Mi gallérok és kézelők papirból, 
melyeken a legfmnumabb himzések szebbnél szebb mintákkal 

Egy rendbélinek ára (kézelők és gallér) 20 kr. melyeket - kissé 

pellatiók tárgyára elmondja, hogy a „Germania"- 

ügy iránt el van rendelve a vizsgálat; Horvátor- 

szág ügye közmegelégedésre fog elintéztetni s el- 

nyomásról nem lehet szó; a szerb congressust il- 

letőleg pedig a törvényhozás majd fog intézkedni 

annak idejében. — 

A Böszörményi- ügyben kiküldött 10.es bizottság 
beadván pótjelentését, azt mondja benne, hogy a 

rendelkezésére adott okmányok tartalma nem szol. 

gáltatott alapot a bizottságnak arra nézve, hogy 

oct. 25-én adott véleményét módositsa vagy éppen 
megváltoztassa. Böszörményit kiadni véleményezi. 

— Bern, nov. 13. A franczia követ a szö- 
vetségtanácsnak ma egy körsürgönyt adott át, mely 
a római kérdés tárgyában az összes európai kor- 
mányokat conferentiára hivja meg. 

– Páris, nov. 13. Nidnet orvoskari tanár 
és Acollas ügyvéd elfogattak és lakásaik megmo- 
tóztattak. A rendőrség - hirszerint - egy 18 tag- 
ból álló titkos társaságot fedezett volna fel, s ezen 
személyek el is fogattak. 

Gabonaár Kolozsvártt nov. 14-kén 1867. 

(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 4 frt 50 kr. Elegybúza 3 frt 6 
kr. Rozs 2 frt 70 kr. Árpa 1 frt 70 kr. Zab 1 frt 
50 kr. Törökbúza 2 frt 10 kr. Pityóka — frt 76 kr. 
Marhahús fontja belváros 16, külvárosban 15 kr. 

Távirati tudósitás a béocsi börzéről 

Nov. 14-kén: 50/, Metaligues 100 frt 57,.— 
50*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 66.80. Kamat 58.50. 
1860. Kölcsön 83.—. Bankrészvény 687. -. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 181.—. London 10 ft st. 
100 frt 232/, kr 123.30. Ezüst 121.—. Cs. királyi 
arany 5.85. 

Nov. 12-kén: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 71.25. Erdélyi 64.—. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

A tudalom kérdése. Beköszöntő 
bbeszéd, melylyel az erdélyi ev. refor- 

matusok m.-vásárhelyi főiskolájánál 
philosophiai tanszékét 1866 september 
5-kén elfoglalta Szász Béla, ta- 
nár. Ára 30 krajczár. 

Egy falat kenyér története. Le- 
velek az ember életéről. Mindkét 
nembeli növendékek számára Macé 
J. nyomán dolgozta Szász Domo- 
kos. Ára füzve 1 frt. 

Szavalmányok növendék leányok 
számára. Összeállitá Réthi Lajos. 
Ára 80 kr. 

Szerelmi pikántériák a frauczia 
udvari életből. Oettinger után közl 
Balázs Frigyes. Ára 1 frt 20 kr. 

(360) (3—3) 

Gyümölcsészeknek! 
ee ] Több 1000 darab 

s és 4 eéves fáala 
a legnemesebb gyümölcsfa- 
jokból eladatnak, darabonként 

vér- 30 és 40 krért. 

Fehéregyházán a 
kertészeti-igazgatóságnál. 

(3865) (2-3) 
Hunyadmegyében a pestesi-járásban 

kebelezett Bácsi helységének közbirto- 
kossági ital árulási joga folyó év deozem- 
ber 2-kán a helyszinén tartandó közárve- 
rezés útján három évekre haszonbérbe ada- 
tik, hozzá szóllani kivánók 100 frt bánat- 
pénzel köteleztetnek járulni- a feltételek 
helyben megtekinthetők, Dévai Nagy László 
urnál mint a birtokosság meg hatalmozat- 

jánál. 

ket 

er Főraktár egész Erdélyre nézve: TEUTSCH J. B.-nél Segesvártt. 
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